
1.Remove earphones from case and 
check they are BOTH ready to pair 
(status LED flashing blue/white)
Retirer de l'étui  

Aus der Schale nehmen. 

Retirar del estuche. 

Rimuovi dalla custodia.

Ta ur fodralet.

從充電座中取出耳機 

从充电座中取出耳机  

케이스에서 분리하세요. 

ケースから取り出します。

2.Enable Bluetooth
Activer le Bluetooth  

Bluetooth aktivieren

Activar Bluetooth.  

Abilita Bluetooth.

Aktivera Bluetooth.

打開藍牙. 
打开蓝牙.  
블루투스 기능을 켜세요.

Bluetoothを有効にします。  	
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ANSLUTA TILL BLUETOOTH 블루투스 페어링 藍牙手動配對 蓝牙手动配对 BLUETOOTH ペアリング接続方法

PAIRING (FIRST USE) MANUAL PAIRING

3. Select ‘Melomania 1+ L’ (or ‘Melomania 1+ R’)  
and accept device’s requests to pair BOTH earphones
Sélectionnez Melomania et suivez les instructions de 
l'appareil. 

Wählen Sie Melomania und folgen Sie den 
Anweisungen des Geräts.

Seleccionar Melomania y seguir las instrucciones del dispositivo.

Seleziona Melomania e segui le istruzioni del dispositivo.

Välj Melomania och följ enhetens instruktioner.

選擇 Melomania 並按照手機/設備說明配對您的耳機 

选择 Melomania 并按照手机/设备说明配对您的耳机

Melomania를 선택하고 장치의 지침을 따르세요.

Melomaniaを選択し、デバイスの指示に従ってください。 

This guide is intended to get you up and running. For optimal 
performance and additional help please download and run the 
Melomania app
Téléchargez l'application Melomania et mettez à jour vos écouteurs avant utilisation

Laden Sie die Melomania App herunter und aktualisieren Sie Ihre Ohrhörer vor dem Gebrauch.

Descarga la aplicación Melomania y actualiza tus auriculares antes de usarlos

Scarica l'app Melomania e aggiorna gli auricolari prima dell'uso

Ladda ner Melomania-appen och uppdatera dina hörlurar innan användning

使用本產品前，請下載 Melomania 應用程式並更新產品

使用本产品前，请下载 Melomania 应用程序并更新产品

Melomania 앱을 다운로드하고 이어폰을 업데이트한 후 사용하세요.

Melomaniaアプリをダウンロードし、使用前にイヤホンを更新してください。
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on

Remove earphones from their case or pause music.  
Press and hold either L or R button for 2 seconds to start pairing mode on your new device.  
Select either “Melomania 1+ L  ” or " Melomania 1+ R" in the Bluetooth settings on your 
phone or other device and follow phone/device instructions to complete pairing.
Retirez les écouteurs de leur boîtier ou si vous les utilisez, mettez la musique en pause. Appuyez sur le bouton L ou R, tenez 2 
secondes pour démarrer le mode association de votre nouvel appareil.Sélectionnez soit "Melomania 1+ L" ou "Melomania 1+ R" 
dans les paramètres Bluetooth de votre téléphone ou autre appareil et suivez les instructions pour compléter l'association.

Entfernen Sie die Ohrhörer aus dem Etui oder pausieren Sie die Musik.Halten Sie die L- oder R-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, 
um den Kopplungsmodus auf Ihrem neuen Gerät zu starten. Wählen Sie entweder "Melomania L // Cambridge" oder " Melomania 
R // Cambridge" in den Bluetooth-Einstellungen Ihres Telefons oder anderen Geräts und folgen Sie den Anweisungen des 
Telefons/Geräts, um die Kopplung abzuschließen.

1. Retira los auriculares de su funda o pon en pausa la música. Mantén presionado el botón L o R durante 2 segundos para iniciar 
el modo de conexión en tu nuevo dispositivo. Selecciona "Melomania 1+ L" o "Melomania 1+ R" en la configuración de Bluetooth 
de tu teléfono u otro dispositivo y sigue las instrucciones del teléfono / dispositivo para completar la conexión.

Rimuovere gli auricolari dalla loro custodia o mettere in pausa la musica. Premere e tenere premuto il pulsante L o R per 2 
secondi per avviare la modalità di abbinamento sul nuovo dispositivo. Selezionare "Melomania 1+ L" o "Melomania 1+ R" 
nelle impostazioni Bluetooth sul tuo telefono o altro dispositivo e segui le istruzioni del telefono / dispositivo per completare 
l'accoppiamento..

Avlägsna hörlurarna från fodralet eller pausa musiken. Håll inne bokstaven L eller R i 2 sekunder för att starta ihopparningen 
med den nya enheten.Välj antingen "Melomania 1+ L" eller "Melomania 1+ R" i Bluetooth inställningarna på enheten och följ 
enhetens instruktioner för att fullborda ihopparningen. 

이어폰을 케이스에서 뺴거나 음악을 일시정지 하십시오. L 또는 R 버튼을 2초간 길게 눌러 새 장치에서 페어링 모드를 
시작하십시오. 전화기 또는 기타 장치의 블루투스 설정에서 "Melomania 1+ L" 또는 "Melomania 1+ R" 를 선택하고 전화기/
장치의 지시에 따라 페어링을 완료하십시오.

從充電盒中取出耳機或暫停音樂，按住 L 或 R 按鈕 2秒鐘開啓配對新設備模式，在您的手機或其他設備的藍牙設置中選擇 
"Melomania 1+ L" 或"Melomania 1+ R ",然後按照手機/設備說明完成配對。

从充电盒中取出耳机或暂停音乐, 按住 L 或 R 按钮 2秒钟开启配对新设备模式, 在您的手机或其他设备的蓝牙设置中选
择“Melomania 1+ L”或 “Melomania 1+ R ”，然后按照手机/设备说明完成配对。

イヤホンをケースから取り出すか、または音楽を一時停止してください。LまたはRボタンを２秒間押し続け、新しい機
器でペアリングモードを開始してください。携帯電話または他のデバイスのBluetooth設定で、" Melomania 1+ L "または" 
"Melomania 1+ R"のいずれかを選択し、電話／デバイスの指示に従ってペアリングを完了してくださいQUICK START GUIDE
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FOR MORE HELP VISIT?CONTROLS

For more setup instructions and videos as well as firmware updates, 
download the Melomania app or visit: 
melosupport.cambridgeaudio.com
Pour plus d'instructions d'installation ou de vidéos, téléchargez l'application Melomania ou visitez :

Für weitere Installationsanweisungen und Videos laden Sie die Melomania-App herunter oder besuchen Sie uns:

Para obtener más instrucciones de configuración y videos, descarga la aplicación Melomania o visita:

Per ulteriori istruzioni sulla configurazione e video, scarica l'app Melomania o visita:	

För mer installationsanvisningar och videor, ladda ner Melomania-appen eller besök:

更多安裝說明和視頻以及固件更新, 請下載 Melomania 應用程序或訪問：

更多安装说明和视频以及固件更新, 请下载 Melomania 应用程序或访问：

자세한 설정 지침 및 영상을 보시려면 Melomania 앱을 다운로드하거나 다음 사이트를 방문하세요.

詳細なセットアップ手順とビデオについては、Melomaniaアプリをダウンロードするか、次のWebサイトにアクセスしてください。

Right only
Droite uniquement Nur rechts Solo Derecho Solo Destra Endast Höger 僅右耳機 仅右耳机 
오른쪽만 右のみ 

Left only
Gauche uniquement Nur links Solo Izquierdo Solo Sinistra Endast Vänster 僅左耳機  
仅左耳机 왼쪽만 左のみ

Either earphone
L'un ou l'autre écouteur Beide Ohrhörer Cualquiera de los auriculares Entrambi gli auricolari 
Båda hörlurar 左右耳机 左右耳機 둘 중 한쪽 いずれかのイヤホン

1 Press 2 Presses 3 Presses Hold 1 sec

STATUS LED

LIGHT MODES
1. White ‘pulsing’ light (when in charging case) = Earphone charging
2. No light (when in charging case) = Earphone fully charged
3. �Blue and white flashing light on one earphone / white flashing light on the other 

earphone (out of charging case)  = In Bluetooth discovery mode 
4. �Blue fast flashing light (R or L) when out of charging case = Abnormal state.  

To rectify, allow your earphones to power down automatically (wait 2 mins  
out of case), then return both earphones to their charging case.

CHARGING
MODES DE LUMINOSITÉ LICHTMODEN MODOS DE LUZ MODALITÀ ILLUMINAZIONE LJUSLÄGEN  
燈光模式 灯光模式 라이트 모드 ライトモード

COMMANDES BEDIENELEMENTE CONTROLES CONTROLLI KONTROLLER 控制 控制 제어 コントロール

Not seeing what's below? Contact support at:
melosupport.cambridgeaudio.com
Vous n'arrivez pas à voir ce qui se situe ci-dessous ? Veuillez contacter le service d'après-vente à : 

Können Sie nicht lesen, was unten steht? Kontaktieren Sie den Support unter:

¿No ves lo que hay debajo? Ponte en contacto con soporte en:

Non vedi cosa c'è sotto? Contatta l'assistenza a:

Ser du inte vad som visas endan? Kontakta kundtjänst:

如果燈光狀態不在以下描述，請聯繫網站支持： 

如果灯光状态不在以下描述，请联系网站支持：

밑에 뭐가 있는지 안 보이나요? 다음 연락처로 지원을 요청하세요.

以下のものが表示されませんか？　次のサポートにお問い合わせください。

AP37135/1

RECHARGE AUFLADEN CARGA RICARICA LADDAR 充電 充电 충전 充電 BESOIN D'AIDE ? BRAUCHEN SIE HILFE? ¿NECESITAS AYUDA? HAI BISOGNO DI AIUTO? BEHÖVER DU 
HJÄLP? 需要幫助？ 需要帮助？ 도움이 필요하신가요? 助けが必要ですか？

Charging case battery indicator 20-100%
Akkuanzeige für Ladekoffer 20-100%

Indicateur de batterie du boîtier de chargement 20-100%

Indicador de batería del estuche de carga 20-100%

Indicatore batteria della custodia di ricarica 20-100%

Laddningsfodral batteriindikator 20-100%

充電盒電量指示燈20-100%

充电盒电量指示灯20-100%

충전 케이스 배터리 표시 등 20-100%

充電ケースの充電残量表示20-100%

(    )
1 2 3 4 5

1	 Flashing blue and white: waiting to pair

2	 Slow flash white: connected and waiting for signal

3. Fast flash white: waiting to connect

4.	No light: connected and playing audio

5.	White ‘pulsing’ light: charging in case
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